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THE  S T ORY  BEH I N D  THE  NAME



FAMOUS  FAC T S !



CRO S SWORD



LAT I N
AMER I CA



The Cuna people live in the San Blas Islands near the north coast of Panama.  They are famous for their molas—
embroidered pictures sewn from layers of colored cotton cloth.  Mola designs usually show animals or scenes from the
maker’s daily life.  

Tourists and collectors pay high prices for molas, so the women who make them are very important to the
community.

La gente cuna viven en las Islas de San Blas cerca de la costa norteña de Panamá.  Son famosas por sus molas—
estas imágenes  bordadas están hechas de capas de tela colorada de algodón.  Los diseños usualmente muestran animales
o escenas de la vida diaria de la creadora.

Los turistas y coleccionistas pagan precios altos por las molas.  Las mujeres que las hacen son muy importantes en
la comunidad.



The sun was important to all early cultures.  Some worshipped the sun, some used its movement to calculate the
seasons, and nearly all told stories about it.  Throughout Latin America, people still like to decorate things with pictures
of the sun.  

This traditional design is from Costa Rica.

El sol fue importante a todas las gentes antiguas.  Algunos lo adoraron al sol, algunos usaron su movimiento para
calcular las estaciones, y casi todos contaron cuentos sobre él.  En toda América Latina, a la gente todavía le gusta decorar
cosas con el sol.  

Este diseño tradicional es de Costa Rica.



Why does this design show a bird sitting on someone’s head?

¿Por qué muestra este diseño un pájaro sentado sobre la cabeza de alguien?

The Taino Indians, who lived in Puerto Rico
before the Spanish came, carved petroglyphs
(symbols on stone) in a special style.  

Los taínos, que vivieron en Puerto Rico antes de
que vinieran los españoles, tallaron petroglifos
(símbolos en piedra) de un estilo especial.  

Modern Puerto Ricans still use the coquí—a small tree
frog—as a symbol of their island.  

Los puertorriqueños modernos todavía usan el coquí—
una ranita de árbol—como un símbolo de su isla.


